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JEKCUKO-CEMAHTHUYHI TPAHC®OPMAIIIl AHIJIO-YKPATHCHKOI'O IEPEKJIAJTY ®AXOBOI
JIEKCUKH 3 EKOHOMIKH

Cmamms npucesuena po3enady 0CHOBHUX JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX MPAHCPHOPpMaYiti 8 AH210-YKPAIHCbKOMY
nepexiadi eKOHOMIYHUX mepminie. Bcmanosneno, wo maxi mpancghopmayii yacmo cnpuyunenti no3a MoSHUMU
YUHHUKAMU [ CRUPAIOMbCS HA eMUMOI02TYHI OaHi.

Iepeknan ¢axoBoi JEKCMKH CTAHOBHTh OCHOBY HAYKOBOI'O MEpEKIaay, BKIMBOIO 3ac00y MIKKYIbTYypHOT
KOMYHIKaIlil, 1 MOCTIHHO MpuUBepTae yBary HOCHiAHUKIB. OCOOIMBO L€ CTOCYETHCS TEPMIHOJOTII CKOHOMIYHOL
ramysi, SIKy 3a OCTaHHE ICCATHIITTS MPEACTABICHO BEJIHMKOI KUIBKICTIO JICKCHKOrpadiYHUX BUIAHb, TUCEPTALil,
HOJIEMIYHUX MMyOuTiKamii Tomo.

OxkpeMO Ta B IO€AHAHI 3 IHIIMMHM MOBO3HaBUYMMHM MpoOJeMaMM pi3HI acleKTH MepeKiagy TepMiHiB
(eTMMOIOTiIYHI OCHOBH TEPMIHOTBOPEHHS; TEPMIiHOJNOTIYHI AHTHHOMIi; TEPMiHOJOTIYHO CHHOBISI Ta OMOHIMIS;
CTaHJapTU3alis TEPMiHiB; mepeknaganbki Tpancdopmarii Tomo) BucBiTIOBamKcsa y npawsix E. Ckopoxonbka, T.
Kuska, B. Kapabana, 1O. 3amHoro, A. €roposoi, 3. Komaporoi, ®. [lutkiHoi Ta iH.

CydacHHid >kK€ PO3BHTOK HAyKOBOTO TMepeKajanTBa Ta TepMiHorpadii BUMarae akTHUBHINIMX JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX JOCHIDKEHb He JIMIIE B Tally3i TEPMIHOJIOTII, a i B aHaITi31 pi3HOTO poay iHIIOI (paxoBoi JTEKCHUKH, KA
9acTo (PYHKIIIOHYE TOPSI 13 HUMU B aHTJIOMOBHOMY HayKOBOMY JHCKYpCi W CTBOPIOE CYTTEBI MPOOJIEMH TIija Yac
iXHBOTO BiATBOPEHHS IIJILOBOIO MOBOIO.

MeTor0 HaIIOro JOCHTI/PKEHHS € BUSBJICHHS TUIIOBUX, HAa HAIIy AYMKY, JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX TpaHCHOpMAIIii,
SKHX 3a3Ha€ (paxoBa JIEKCHKa 3 EKOHOMIKH B aHIJIO-YKPaiHCHKOMY B MEPEKJIAI.

Hamry yBary mpuBepTaiu, 30KpeMa, IUISXH BIATBOPEHHS 3MICTY TAaKMX JICKCEM 3 aJaNnTyBaHHSM iX JO peaii
TEOBOI MOBH.

Bynb-sKke cl0BO € 4acCTHHOIO JIEKCUYHOI CHCTEMHM MOBH, Ii CKIaJOBUM ejeMeHTOM. L{uMm moscHroeTbes
CBOEPI/IHICT CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH CIIiB y pi3HUX MoBax. Kpim Toro, BiJIIOBiHI CEMaHTHUYHI OJAWHHII B Pi3HUX
MOBaX MOXYTh MAaTH Pi3HY 3HAYMMIiCTh, TOOTO 3aiiMaTH Pi3HE CTAHOBHIIEC B CUCTEMi MOBH.

TTompu Te, 1m0 He 3aBXAM MOKHA YiTKO Kiacu(ikyBaTH KOKHHHA NPHKIAN Tepekiamy, Ha aymky S.Penkepa,
MOYKHA BHMIUIMTH CiM pI3HOBHIIB JIEKCMYHUX TpaHchopmaimiii: 1) audepenniamis 3HaueHb, 2) KOHKpETU3AIlis
3HaueHb; 3) TeHepaiizamis 3HaueHb, 4) CMHCIOBHI pPO3BUTOK, 5) aHTOHIMiYHMI mepeknam; 6) IimicHe
HEPETBOPEHHS; 7) KOMIIEHCAIlist BTpaT B mpolieci nepekiany [1: 38].

Po3rnssHeMO THMOBi, Ha HAI TOTJISAM, BUMIAJKH JICKCUKO-CEMaHTHYHHUX TpaHchopMaliiil y mporeci nepexiamry
€KOHOMIYHHUX TEPMiHIB Ta BUOIPKOBO 1HIIOI (pax0BOI JIEKCHKH L€ ramys3i.

AHaNI3ylOUYn JEKCUKO-CEMaHTHYHI TpaHcpopmalii, M0 SKHX BIAIOTHCSI B MPOIECi MEpeKiIany TEKCTIB,
T.JleBuinbka ta A.diTepMaH BU3HAYAIOTH TaKi MPHUYMHHU iXHHOTO BUHUKHEHHS: 1) pi3Hi 03HAKH OJHOTO JEHOTATa B
pi3HMX MOBax; 2) pi3HHLS B CMHUCIOBOMY 00'eMi (36inpumieHHs 4u 3MmenumenHs yuciaa JICB); 3) pisna
CJIOBOCTIONYYHICTb; 4) pi3Hi BXXHBAHHS CJIiB OJHOTO 3HaueHH: [2: 28].

AmHani3 (akToyoriyHoro Marepiaiay, cOPMOBAHOTO Ha OCHOBI OINPALIOBaHHS NEPEKIaJHUX Ta TIyMauyHHX
CJIOBHHKIB, BUBYCHHS KOHTPACTUBHOTO MaTepialy YHHHUX MEePEeKIadiB JiTepaTypu eKOHOMIYHOTO 3MICTy, Ja€ HaM
MiACTaBH JUIS JYMKH, IO JISKCHKO-CEMaHTHYHUX TpaHcQopMalliil mj Jac mepekiaay TepMiHOOIUHUIIb, 30KpeMa
€KOHOMIYHOT raiy3i, CIIpHYMHEHI HacamIepe]] MO3aMOBHUMH YHHHHKAMH Y 3B's3Ky 3 Pi3HUM OadeHHSM TEBHHUX
SBUI 1 TPEAMETIB TPEICTABHUKAMH PIi3HUX COIIaIbHO-TOCTIOAAPCHKUX KYJIbTYp, 30KpeMa YKpalHChKOI Ta
AHTIIIHCHKO].

IopiBHsieMO, HampuKIam, JiekceMu 'INsurance" i "cmpaxysanns", KOpeHIMH SKUX € BiAMOBIZHO -SUr- i
cmpax-.B ykpaiHChKiii MOBI HifKpeciIcHa MPUYUHA, I 4YOr0 HEOOXIiTHUI Il BUJ CKOHOMIYHOT HisSIBHOCTI -
CTpax 3a MaiHO, IpoIloBi 3aco0u, BiacHy Oe3neky Tomio. B aHrmildcbKii ke MOBI pOOMTBCS HArojoc Ha
HaCJIIKax 3aCTOCYBaHH LILOTO 3aCO00y — BIIEBHEHOCTI B TOMY, 1110 BCE, 110 3aCTPaxoBaHe, HaJIHHO 3aXHIICHE.

AHAJIOTI4HI CeMaHTHYHI PO3XOMKECHHS NPOCTEKYIOTHCS 1 Ha MPHUKIAi JekceM "securitied 1 "yinui nanepu”, ne
B aHMIIMCHKOMY BapiaHTI HaroJIollyeThcsi Ha Oe3meni AUIOBOro IOKyMmeHTa. HaromicTh ykpaiHChKa JeKkceMa
MiIKpECTIoe Horo MiHHICTh. [lompu X BHUAINEHHS Pi3HUX O3HAK, OOMJBI MOBH B OJHAKOBiH Mipi ajeKBaTHO
BiTOOpaKaIOTh OJTHE  TE XK SBUIIIE.

Bxkazana mepmronprynHa JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TIEPETBOPEHB Y TPOIIECi Mepekiiaay eKOHOMIYHUX TEPMiHIB, y
CBOIO Uepry, MO€JHAHA 3 iHIIMMH TPbOMa, BIUIMBAIOYM HA HHUX i 3HAYHOIO Mipoo BHU3Ha4daro4H ix. OcobiauBo 1
BiTMYTHO HAa JBOX OCTAaHHIX — PIi3HIH CJIOBOCHONYYHOCTI Ta PI3HOMY CJIOBOBXHTKOBI TEPMiHOJIEKCEM, IO
JIEHOTYIOTh CITiJIbHI TIOHATTS B Pi3HUX MOBax. Taka BKa3iBKa Ha MpaBWJIa BKUTKY CJIOBa Y MOBJIEHHI Ha3WBa€ThCS
CEJICKTHBHHM KOMIIOHCHTOM 3Ha4yeHHs [3: 42].

[Ipobnema ceneKTUBHOIO KOMIIOHEHTa 3HaY€HHS MOBHOI'O 3HaKa € OCOOJIMBO JIOIIKYJIBHOIO I IepeKiiagayda,
KOJIU MOBa ii1ie po MpUiiMEeHHUKH!

on sale — npooaaicy;
on farm - g cocnodapcmai;
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at price -3a yinoro;

ownershipof means -saacrnicmo na 3acoou;

experton management excnepm 3 menedaicenmy;

to applyfor the post -npemenoysaru na nocaoy;
pressurefor money —wecmaua epowei;

to beon the staff — 6ymwd wmami;

to keep monewith a bank —mpumamu epowi ¢ 6anky;
the demandor gasoline —nonum na 6enzuw;

to buyfrom businesseswxynysamu y ¢ipm.

VY HaBeleHUX TPHUKIALAX BUKOPHCTOBYIOTh BUIbHI NPUHMEHHUKH, SKi He 3B's3aHi (paseosoriyHUMU
CHOJIydeHHSIMH. ToMy IXHiif 3B'I30K 3 IHIIMMHM CIIOBaMH He OyBa€ IOCTIHHMM, a 3aJ€KHUTh BiJl KOXKHOI'O OKPEMOIO
BUMAJKY. Y KOKHOMY BHUIAJKy NMPUIMEHHHKH BIIFHO BCTYIMAIOTh Y CEMAaHTHUYHHUI 3B SI30K i3 0a30BUM CIIOBOM.
Tpanchopmariii TyT TPOCTEKYIOTHCS B OCHOBHOMY Ha piBHI NpWHMEHHUKIB. Ilepexmam ke JekceM, SKUX IIi
NPUIMEHHUKH CYTPOBOKYIOTh, HE O3HAYCHNUH CYTTEBUMH YCKIIaTHEHHSIMHU.

JlocTaTHSl KUIBKICTh TEPMiHHOJIEKCEM, BHUPKEHUX JIi€CIOBOM, BHUSBISTH CBOE IEBHE 3HAYCHHS TIJIHKA B
CIIOJTyYeHHi 3 IEBHUMH (DIKCOBAaHUMH — MPUHMEHHUKAaMH. TyT MPUAMEHHHUKH IIJIKOM 3JTUJIHCS 13 CIIOBaMH, SIKi BOHU
00CITyTrOBYIOTh, @ CAMOCTIHHOTO 3HAYCHHS BOHH HE MaIOTh:

to check in-s0aseamu nio posnucky;
to pension off suxooumu na nenciro,
to write off —cxacosysamu;

to plough back peineecmysamu.

[IpoGiema croyydyBaHOCTI CJiB 0Oe3MOCEpPENHBO 3B's3aHA i3 MHUTAHHSIM CIOBOBXKHUTKY, OCKUIBKH KaTeropis
OCTaHHBOTO MO CyTi 0a3yeThCs Ha 3JaTHOCTI JIGKCEMH BCTYNATH Yy 3B'SI3KM 3 IHIIMMHU YWICHAMH pPCYCHHS,
HacamIepe], 3BU9aiHo, i3 THMH, 0 (PYHKITIOHYFOTh TIOpYH.

Ha mam normsin, y BUNAAKy i3 MEpeKIagoM TEPMIHOJIEKCHKH 3 €KOHOMIKH OCHOBHY YBary CIIijJi 3BEPHYTH Ha
KOMOIHYBaHHS TepMiHa-IMEHHUKA i3 aTpUOYTUBHUMH HOMY NpUKMeTHHUKaMd. Hepigko Takuii mepekiiag MOBHHEH
YHUKATH JITEPATi3My, OCKUTLKH IIJTHOBHHA TEKCT i3 AOCTIBHO BiITBOPEHUMHU MPOOJIEMHUMH NMPUKMETHUKAMH MOKE
3By4aTH HeJoyro. ToMy JeKCHKO-ceMaHTH4HI TpaHcdopmallii y IIbOMY BUNAKY € YaCTHMHU:

seniorposition —suwa nocada,
blackmoney —6pyoui epowi;

badloan —6esnaditina nosuxa,
toughcompetition— awcopcmra xouxypenyis;
hiddentax —urenpsamuii nooamox;

historical cost —nouamxosa sapmicme;

fat salary —sucokuii oxnao.

CeMaHTHYHUX TpaHC(hOpMAIliii 3a3HAIOTH 1 JI€CIOBA, BXKHUTI Yy HAYKOBOMY IHCKYpCi, SKi 9acTO HaraayioTh
3araJibHOB)KMBAHE CJIOBO, ajie¢ MAIOTh TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYCHHS. Y IIIFOBOMY TEKCTI CEMaHTHKa TAKHX JIEKCEM
TpaHcGopMyeThCsl. BoHM 3BydaTh TYT IIJIKOM akaJIeMidHO a00 IpHHAWMHI 0€3eMOIIIHO:

to curbone's consumption of gasoline svenwumu cnoscueanns 6ensuny,
to reducepoverty -smenwumu 6ionicmy;

to mushroontosts pisko 36inbwumu eumpamu;

to driveinvestors away— sidaaxyeamu inéecmopis.

Oco0IMBUM BHUIIAJIKOM JICKCUKO-CEMAaHTUYHHX TEPEKIANaIbKiX TpaHC(hOpMalliid € BiITBOPCHHS KOJBOPIB, L0
KOHOTYIOTb 1 IGHOTYIOTh (DaXOBI ITOHATTS:

green labor —wuexsanighixosana poboua cuna;
orange goods —#osapu, siKi Kynyioms 6iOHOCHO PIOKO.

3a cmocrepexxennsmu E. ta I'. KnapkiB, 3 OAMHAIIATH MOMUIMBHX BIiATIHKIB KOJBOPIB, SAKi 3a3BHyait
BUKOPHCTOBYIOTh Y TEPMIHOTBOPEHHI Pi3HHX MOB, B aHTJIIMCHKIH MOBI BXXMBAaIOTh BCI OMMHAIIATE (YOpHMM, OLIHi,
YEpPBOHMM, JKOBTHM, 3€JIEHHH, CHHilM, KOpHYHEBUH, OarpsHMil, pOXKEBHI, opamkeBui, cipuii) [4:232]. Oquum i3
Hal4JacTinie y)KUBaHUM, Y TEPMiHOTBOPEHHI €eKOHOMIYHOT TaTy3i aHTIIIHChKOT MOBH € YEPBOHHIA KOJIIp:

red tapist —ropoxpam;

red tape —mseanuna;

red —sabopzosanicmo, 6ope, 30umox;

red balance —acusnuii (necnpusmausuil) 6anranc;
to be in the red —6ymu y ¢inancosiii ckpymi.

CrocoBHo Bupasy "to be in the red'icuye Take nosicueHHs: 6araTo pokiB ToMy Oysia TpaauLis POOUTH 3aMKUCH Y
(hiHaHCOBUX 3BITax JBOMa KOJHOPAMH: MPO MPHUOYTKU MUCAITH YOPHUM, a MPO BTPATH —— YCPBOHUM. | Xoua Taka
TpaauLis Oinblie He icHye, BUpa3 i Aoci unHHui [5:243].

V mepexnazni acormiamii 3 KOJIBOPOM HEPINKO HIBETIOIOTHCS, X04Ya B YKPaiHCHKiIM TepMiHOJIOTII 3 (iHaHCIB Ta
OyXTanTepchKoro o0JIiKy € KaTeropis TEpMiHiB, e MPUCYTHI IMOCHJIAHHS Ha KOJIp 1 OTXe, mepekiaa MPUKMETHHKA 3
acoIIiaIi€ero KoJIbopy € OYKBATHHUM:

Blue book -Cuwusa xuuea;
red-ink entry- uepsonuii sanuc (vepeone cmopno);
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black-ink entry —wopnuii 3anuc (vopne cmopno).

30epekeHHS KOJIhOPY B TEpMiHAaX, OE3yMOBHO, 3B'A3aHE 3 TPSAMHUM 3HAYCHHSIM JIEKCeM, aDKe 3rajiaHa
OyxranTepchbka KHHUTa € IHCHO CHHBOTO KOJILOPY, a KOPEKTYI0Ui 3aIUCH — YEPBOHOTO.

OTXe, JEKCUKO-CEMaHTHUYHI TpaHcopmarii € HEMHUHYYMMH B TIpOIEeCi TMepekiIany eKOHOMIYHOl
TEPMIHOJIEKCHKH, OCKIIBKH O€3MM0CepeHhO 3B'sI3aHi 3 €KCTPATiHTBICTHIHUMH YUHHUKAMHU PO3BUTKY TEPMiHOJIOTIH,
30KpeMa pi3HUM O0aueHHSIM COIiaTbHO-TOCTIOIAPCHKUX MPOIIECiB Ta IOHAThH Y PI3HUX HAPOJIIB.

BucHoBkHM Ta mepcneKTHBH. Inei HayKoBOro rmepeknaay 3 ypaxyBaHHAM JIEKCHKO-CEMaHTHYHHMX
TpaHcopMaliil € CYyTTEBUMHM SIK y CIIpaBi NMPaKTUYHOTO MEPEeKIaanTBa, Tak 1 NpH yKIaJaHHI TEPMiHOJIOTITYHUX
CJIOBHUKIB. Y HEPCIEKTHBI BAXXJIMBO JIOKJIaJHILIE JOCIIKYBAaTH Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY PiBHI (h)axoBy JIEKCUKY
oKpeMmux ranyseii exoHomiku ((hiHauciB, 00iky, GaHKIBHHIITBA TOIIO0). Ile JO3BONUTH BUMTH HA JOCKOHAIIIAN
PiBEHb HayKOBOT'O IIEpeKiIaLy, 30araTUBIIN HOr0 KOHKPETHIIIUMH 11EsIMH.
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Bonoapuyx JI. H. Jlekcuxo-cemanmuueckue mpanc@hopmayuu aH2io-yKpauHcKko20 nepeeooa CReyuanbHoll
JIeKCUKU NO IKOHOMUKe.

Cmampws nocesuiena pacCmompeHuto OCHO8HbIX JIEKCUKO-CEeEMAHMUUYECKUX mpanc¢0pmauuu 6 AH2N0-YKPAUHCKOM
nepeeode 68 IKOHOMUHYECKUX MEPMUHOE. chanoeﬂeno, umo maxkue mpancqbopmaquu B6bl36AHbL BHESA3bIKOBLIMU
qbaKmopaMu U OCHOBBIBAIOMCSL HA SIMUMOTIOSUYECKUX OAHHDIX.

Bondarchuk L.I. Lexical and semantic transformatianin English — Ukrainian translation of
economic terms.

The article is focused on the main lexical and sgimdransformations in English — Ukrainian transtan of
economic terms. It is determined that such tramsédions are caused by extra-linguistic factors anel based on
etymological data



